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Drupal GovCon 2019



l Agenda

1. About Taoti(2 min)

2. Multilingual Content (5 min)

3. Presentation Considerations (5 min)

4. Managing Translations in Drupal (15 min)
5. That'sa Wrap (2-3 min)

6. Questions
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l Meet the team

Martyn Green Bree Benesh

Peter Barclay
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l Hi... we are Taoti!

The obligatory, shameless plug.
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l We are Taotians!




l What we do...

e Custom Web Development
* Branding and Strategy

* Marketing and Media

* Digital Experience Design

* Content Development
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l Multilingual 101

- Projects
- Large Federal Agency — English/Spanish and content in 21 others
- INEE — 5 languages including Arabic
- FedEx
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l Content Considerations

- Getting organized
- Translation

- Design and Aesthetics
- IA/URLs/SEO
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l Before you start...

- Plan out your content

- Gather materials

- Set up a translation workflow
- Establish a content timeline
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l Content Timeline









l Translation

- Client Generated
- Service Provider
* gengo
e tomedes
e bablic

* In-house Professional
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Don’t try this at home!
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" \\ ..and 9 other self-surgeries
e,‘ A that could save your life.




l “Just use Google Translate”

- |t does 100 languages

- They replaced its core engine with a neural learning machine in 2017
- Translates whole sentences for better context

- 60% Increase In accuracy

Google

Translate

&
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l Translation workflow

- Use docs over spreadsheets
- Preserve simple formatting (strong, em, links)
- Tables—1 column per language
- 1 doc per page/section
- Naming convention/structure to match IA
- Include title, summary, metadata and anything else
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l Design and Aesthetics

* Spanish text can be up to 30% longer than English.
* Pay attention to titles, summaries etc.

BB € sigein News Sport Reel  Werkdfe  Travel  Future  Maore .« Search

NEWS

Morve video Warlo US & Canada UK L . e Slories Lroertanment & Arts Meapith Moe*

US & Canada

s Miaerodeslizador esta lleno de
@ anguilas

Is this Canada’s most
surprising election issue?

Grocery worker found in
WA ot ¢ avrart Frmrs Muallas chan afters 10-vear eoaerh
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2 IA/ URLs

e Totranslate or not to translate?

Nice to have

Update frequency?

Admin burden

More complex alias patterns
More manual configuration
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8 SEO

 Totranslate or not to translate?
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8 SEO

* Meta "title™: ~70 characters
* Meta "description": 120— 158 characters (less the better)
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When and where to present
translated content
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8 SEARCH

Language Specific vs Language Agnostic

- How much of the content has been translated?

Same approach can also be applied across all content. If so, make sure all top-
level pages are translated
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l Search - Language Agnostic
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l Back End Considerations
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B Default Language

OPTIONS:

1. Define and set . (will ensure that the core language always has available content)

2. User defined on a node by node basis. (more fluid and would require the site to show all languages to expose

all the content)

LANCLUACK

Laghan (g asguage !

TREAMNMSLATON

STATLS
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tén

14»
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B Basics Completed

Translation Tools  SEOandIA/URLS
Translation Workflow * Front end presentation
Design Considerations * Back end presentation

—Readly to Proceed
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l Let's build the darn thing.
IRANSIATE

S ()
' ‘O

AULTHE'ANGUAGES

MEMEURAS]




l Core Modules

Admin > Extend

Configuration Translation
Content Translation
Interface Translation

Language

»

Provides a transiation interface for configuration

AOwWS USers 10 transiate content entities

fransiates the bullt«in user interface

Allows users to configure languages and apply them to content,
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l Language

Configuration Translation
Content Translation

Interface Translation

» Provides a translation interface for configuration.

» Allows Uusers 1o transiate content entities.

. . i - . rfa(c

/" - = — V- W i T ————

> Allows users to configure languages and apply them to content, |
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l Add Languages

Admin > Configuration > Regional and Language > Languages

Language name

Custom language...

Language code *

Use language codes as defined by the W3C for interoperability. Examples: "en”, "en-gb"

Language name *

Direction *
© Left to right

Right to left

Direction that text in this language is presented,

Add custom language
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l Add Languages

Admin > Configuration > Regional and language > Languages

Edi -

[[[[[

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon

45



l Language Negotiation

Admin > Config > Regional and Language > Languages > Detection and
Selection

terface text unguage detection

OETIC TN BN TW00 DM RaFTYON ENARLL D O A THONS

. Nirtwwmt gdmun vovstwm pagen
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URL Language Detection
Configuration

Admin > Config > Regional and Language > Languages > Detection and
Selection

Part of the URL 1hat determines language
O Path prefix

oman

¥ PATH PREFIX CONFICURATION

LANGUADE COdes OF other Custom Sext 10 use 4% 4 path prefix Tor URL language delection, For 1he sedected falDack Languade, 1his value may be it
ank. Modifying this value may break existing URLs. Use with caution in a prodection environment. Exampie. Sgetifyeg "deutsch™ as the path
Drefix COOe Tor Cerman resuits in URLs Bke "exampie.com/deutschicontact”

Engiish (en) path prefix (Defau®t language)

MIps [/ dev-inee pamhediste. 10/

Francais (1) path prefix

MIDS [/O0ey-inee pamthecnsne o) |

Espatoy (es) path prefix

MDY [0y -inee. pamiheonste 10 ’

Fortogués (pr-p) path prefix

MDY [/Gev-inee pamhecmate 0/ pt

s (an path prefix

Mips J/dev-inee panthecesse 0
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Language Switcher

Core block or contrib Language Switcher Dropdown module.

Language switcher

Spanish

English  Francais  Espanol Portugués (.=

_Redacted |

Redigido

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Interface Translation

Configuration Translation » Provides a translation interface for configuration

Content Trans | alioD e T ST T TR TS e

— —

S

Language e TR I APy (hem (o content,
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l Interface Translation

Admin > Reports > Available translation updates

o LANCUACGE STATUS

& tspanol » Updates Tor. Publish Content, View Unpub
Francals » Updates Tor: Maxiength, View Unpublished,
Portugues » Updates for. View Unpublished

& S » Updates 10 Automatic entity Labels, Pubi

shed

Reai-time SEO lor Drupal

sh Content. View Unoubished
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l Interface Translation

Also available at localize.

o News Projects Downloads  Privacy & Security Feecback

Drupal Translations

Wekome 10 Drypal trassiasions! This service Is waed By transinors from arownd the world 10
muairtain localizatom of all projects on Srupal org

Latest Drupal 8 translation status

Tranation status of Drepal B per Linguage based oo the 9352 source strngs found in the Wtest
Orupal & release (5.7.5). Eath Language links 10 the list of wntransined strings in the release for
that oroup, The comribstor count i displayed overall in the 1eam, not Just contrdutorns specific
20 this refnase

Language Ovupal 8.7.5 core progress Contributors
Arale "L a3 108
Frereh -3 g0 67
' E 243 485
Norwegan Bokre S — 0 e
1t < ~d | 443
Sopanth > m 623
a2 % 146
Hungarian L 1 207
barre hed - =2 237
ApANE - B [
- aNa L 2 L2
R — T R
! = ) "
ala & D 162
i S ] i3
al TV D 74
| ' = ) ¥
Portuguese, Partugal 3 ) 115
c Ty 145

drupal.org/download

Quick navigation

Pick a language
L :

AL vely oy Can

Or pich a project

AN asvaly pou Can

Cathery

Quick statistics

115 rransistion groups

T442 comtriduton

22220 projedts managed

1014354 releares parsed 10 in Queun)
4215095 Nies scanned

843708 surings 10 transiate

143193591 tramsiations reconded

415761 suggestions asaiting approval

How 1o contribute?

1. ¥ 2ot aiready a2 meamber of the

ranaton team, 90 10 the Overview

screen for your language and join with

the big green Jodn betson

Lock at the team's Bowrd page for

fOrmanon on termindlogy, review

process, etc. if avadlable

). Find urtranslated strings with the
Lnguage lnk on tha page (s Drupal
BL or adjust the Nners for other
projects

A4 Uil sivsnastines Fer ot esalabad

o News Projects Downloads Privacy & Securnty

Mt

.
»

oCalze dropal.ong

Drupal Translations

Drupal core translation downloads

Pick a project

Ovupal Cove

| Show demnloads

Afsil g -
" L=

Amha

Arabu

n'a

2431102 6 A0
Carrated: JOLL- M
T84

Lavtyaind JUID
Dec-D9 02
Up o date s of

201L-pi-L4 0042

{48.81 KE)
Carrated. JOI0
Aug-11 2045
U9 10 dane a of
20 -0 08 A2

Kl
Canrated JOLL-Jun
1008 4
VO e de i

s0ll-ad-l4 0442

6x

£ 318 | 14 KR

Conpratnd 2017 -

Mol
UP 50 Cie a8 oF
o L Y R S B A

eI 10143 KN
Conncated 216
Feb-24 20 44

Up % 0ale s oF
D09 A 25 15310

Leaprded M6
Feb 24 20 44
Up o dalr s of

2009-H8-23 1520

& 33175864 K8
Conprated 2019
Apr-17 06 20

UP 50 S0 s oF
08221510

13 1532.01 K8
Conanateg 216
Cec-2A o
U 5 Sale s oF

020k 12 1320

T

o L0484 X1
Larerated 2019
May-08 17 44

VI e dane o

I 2Y N 37

' 67 (70 76 x3
Carerated: J019-
May-Of 1744
VO e At i
S019 25 18 22

' 67 (184 21 X8
Lavtiaingd JUID
Mgy 08 17 ™
oo dee o of

019 pd-20 I8 22

Cartrated 2019

May-08 17 4

Ve 12 dane s of

201923 A 02
h 42

Carerated 2019

May-O8 17 44

YO N A o

2019wl 23 10 22

Feedback

ax

- , v. 40 KB
Conerated 001%™ N
17 16 46

U 10 S0 aA of

JOL =23 3558

5.7.5140.7% KR

Convatng NIV N
Fi6 48

U 0o Sl s of

0L 2305 %0
5.7.5180.19 KB

Lenerdied NIV N
171645

Uz to date as of
0L 4-21 1550

3.7.5137.60 K8
Conersted 119
17 1646

Up 10 Sl as of
JOR N2 1550

205 L2670 .29 KR

Convated 0I1%- N
716 40
U o ol s of

AUL-hs-23 1350

Automate downloads

Orupal 8 has automated rasslation
dommnioads Bullt-in 30 you can forget
about this page

For Drepal 7, you can eanly install Deupad
localized with Localized Diupal. You can
2150 se1 1 up 1o contribute 10 these
ranslations right from your Drupal site!
For already installed 2ites, use the
ocaization update module to downiasd
the right transiation fes for the right
modules you use and Localizavon e
sdule 1o comnibute back from the

comfort of your yte

Quick navigation

Pick a2 baguage
a :
ARer e alirvedy wry (o P LA e e

Or pick a project

ARSIt iely YO CAN o Ve PITe

e

Quick statistics
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Interface Translation

Admin > Config > Regional and Language > User interface translation

¥ FILTER TRANSLATABLE STRINGS

String contains

Leave Diank 10 show all strings. The search IS Case sensitive
Translation language Search in
Espanol v Both translated and untr v Filter

\'0 .","‘:'

Ma™ oaet hon
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l Interface Translation

My account

multilingual101 multilingual101

s ”
®- >3

Search 1 Buscar
= Welcome to multilingual101
A “
Language switcher
[ Aghen
Tools - Herramientas
No front page costent Bas boen created yet

Yollow the User G to start baakding vour site

dev-multilingualiol

paMihecnsne 0

Bienvenido a multilinguali101
Language switcher
cp..‘ o

No frost pape content has beon created yot

Follow the User Guide to start balding vour site

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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Interface translation:
Custom Code

Custom code: always use "t" on your strings

Inyourmodule:

Inyourtwigtemplate:

| t }}

| t }} {{ content.field_publish_date }}

Awaysrememberto™
FEEDTHET!"

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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ontent Translation

Conﬁgun(i ..... et L s ALAALTL o i TSRO e T e — ,‘L 10N
// ‘:\7‘\
Content Translation » Allows users to transiate content entities

\‘-’-\ — ///
Interface TransSTatIon ittt ey AL
Language » Allows users to configure languages and apply them to content,

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Content Translation

Admin > Config > Regional and Language > Content Language

Content language

» A ration » JUration » XeG )

Change LNguage setings 1or conrenr Hypes, [Axonomy voCabulanes, user profies, Or any other sudponed cement on your sie. By default, Lanouage

SET1INGS hide the language seeCtor and the 1angQuage & the sae's defaul language
Custom language settings

Comment

CONLACT M stage
8 Conternt

Custom biock

CUStoOm menu ink

File

SNHOFICUt ink

TRNOMONYY term

User

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Content Translation

Content

TRANSLATABLE

CONTENT TYPE

Article

Published

Authored by

Tale

Authored on

Changed

romoted to front page

Sticky at top of

URL alus

fody

Comments

»age

Title

CONFICURATION

Default Language
Site's default language (English v

f xplacanon of the LiIncua

Show Languiage seleClor on Create and edit pages

Mide non translatabie Belds on transiation forms

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Content Translation

Paragraphs

Paips Inee.Indo site

A Nt Secure Migs  inee.Indo.site

* Shortouts \ Search 1 Leotindirn

(" B Comtert ‘,.h Rlrvietoads l« P p— h_ ey * S g ation PR Jl Peosie nll Recorts

N Search 1 Leotiadmin

Defauit language

Site's defauit Language (English) Pauglaph
/ Landing Page Laplanalion of the languade 0pt0ns 1S Tound On T
B Show linguage selector on create and ednt paged TRANSLATABLE  PARAGRAPH TYPI CONFIGURATION

8 Hide non trasiatable felds cn translation forea

Default language

(/) Putlivhed r . ;
Sae’s Gefavit language (Enghish)

(4] Authored by L xptanation of the Languds ptens a lound Y the
o Thle Ansouncement Show language welector on oreate and edit pages

8 Mide non transatadie Helds on tramsiation forms
/] Authored on

FAra97200 tyees that are Used in MOSErated CONDere requres son-trarsiztadie Neics 1o be 2 te

(/] Chasged 1he girad languiage Tor d ths st be cheched

Prometed o froet page
Pudlished

Saicky a1t top of lists

Authored on

(v ] Netlatags
Text
(/] URL alias
Merva link Call to Action Button

Descriprios Image

" Paragraph referencefieldson
a Contenttype
=Translation disabled

Feldsonthe Paragraph Type
being referenced
=Translation enabled

Sections References (*

unsupponed)

Section title

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Content Translation

Edit Blog El lenguaje en la educacion: qué es lo que no sabemos y por queé son

Tra nS|ati ng a n entity importantes los datos [Espanol translation]

Vet Lditas Despubdlicar Liiminar fraducir

INICO » NOGe » £l lenguaje én 13 edudadion, Que ¢35 50 Qque N0 SA5eMos ¥ DOF QU SOn IMDOortantes 105 datos » Edn

Translations of Language in education - what we don't know, and why data matters

44 Freids that apply to all languages are hidden to avosd conflicting changes. Edit them on the original language form

View tdn Unpubdsh Delete Trarslate
© There is a security update avaiable for youwr version of Drupal. To ensure the security of your server, you should update immediately? See

. : he available updates p e ‘ 0 | di
HOomMe » NOGe » Languads »n educatior what we doa't know, and why data matiers » Translations the avallable upd page for more information and 10 Install your missing updates

.
€ There s a security update available for your version of Drupal. To ensure the security of your server, you should update immediately! See Tiulo Publicado
the avallable updates page for more Information and 1o install your missing updates El lenguale en a educacion: que s 10 que noO sabemos ¥y POr que son Impotialr Last saved: 28/04/2019 - 18-36
Published Date * Autor: sarabh momgomaery@ineesite, org
R R AT Create new revision
LANCUACE TRANSLATION STATUS OPERATIONS 02/21/2019
.o . » MENU SETTINGS
Emglish (Original Published by
anguage i education - what we don't know, and why data matters Published Ldit
language) .
» RABEIT HOLE SETTINCGS
. ' " Published by (secondary)
A DRACe QS IanGuers Cans | edudabion, or Que RoOUs Snorons ol ' > TRANSLATION
Frangals noe DRy e Oy S Published Edit - Alice Castillejo, Programme Advisor, Translators without Borders '
‘." credn A0 AUTHON who do NOL have user AcCounts » RLL)”*'.L(’(_)\LS [)L LlRl.
L ' FIenGuane &0 1 oduCaCON. Que 0% 20 Que MO SADEMOS ¥y PDOr que On Pub bt Ed Show row weioht
SN0 ublishe [} - ’ w . e
- npoctantes jos datos X ¥ ALIAS DE URL
TOPIC(S) *
Genersle automatic URL alias
) INGUAS MULernds NO processo oAuCatne 1 QUF NAD MDeMoOLs ¢ ) Uncheck this te 0 A cudl : belo
Portugues Published Edit w + Lducacion incdlusiva (1879) Jnchec I 10 Create a custom alas below
nportincia da informacio Confligure URL 2a%as partems
a , oy Allas de URL
v Dominios y resuitacdos de aprendizaje - Alfabatizacion y comunicacon (] 8546)
b S ) e il Y L~ o) o Published Edit - /blog fel-lenguaje-en-la-educacion-que-¢
Specily an aiternative path By which this data
-+ Domuinios y resultados de aprendizaje Numeration vy Matematicas {1887) can be accessed. For example. type */about”
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l Content Translation

If already translated, referenced Entities will automatically show correct language.

Edit Article Article 1 - English

View Edit Delete Revisions Translate

Home » Article 1 - English

Title *

Article 1 - English

Body (Edit summary)

B I @ o= = 99 [d  Format » [0 Source
Text format Basic HTML v
Language
English v
Tags

Shoes (1)

Enter a comma-separated list. For example: Amsterdam, Mexico Clity, "Cleveland, Ohio”

Crear traduccion Espanol de Article 1 - English <:

Inicio » Article 1 - English » Translations » Agregar » Agregar

Titulo *

Article 1 - English

Cuerpo (Editar resumen)

B I = )= 99 (] Formato ~ | [o) Fuente HTML
Formato de texto HTML basico v
Etiquetas

Zapatos (1)

Especifique una lista separada por comas. Por ejemplo: Amsterdam, Mexico City, “Cleveland, Ohio"

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Content Translation

Custom menu links

Edit menu Main navigation -

Edit menu

Home » Administratio

+ Add link

Title *
Main navigation

name: main

Administrative summary

Site section links

Menu language
English v

MENU LINK

« Article 1 - English

+ Home

Structure » Menus

ENABLED

-

OPERATION

Article 1 - English -

Edin Translate

Administration » Structure » Menus

nu link title *

Articie 1 - English

The text 10 be used for this link in the meny

Link (all languages) *
Article 1 - English (1)
* The location this menu hink points to

o Start typing the title of a piece of content 10 select it. You can also enter an internal path such as /node,

Enabled (all languages)

A flag for whether the link should be enabled in menus or hidden.

Description

Shown when hovering over the menu link.

Show as expanded (all languages)

if selected and this menu link has children, the menu will always appear expanded. This option may be avel

Show row weights Language
English »

The menu link language code

Parent link (all languages)
<Main navigation> v

The maximum depth for a link and all its children Is Aixed. Some menu links may not be avallable as parents If

» TRANSLATION

Weight (all languages)

0

Link weight among links in the same menu at the same depth. In the menu, the links with high weight will sink

Articulo 1 - Espanol [Espariol traduccion]

Editar Traducir

Incio » Administracion » Estructura » Menus

Menu link title *
Articulo 1 - Espanol

The text to be used for this link in the menu.

Enlace (todos los Idiomas) *
Article 1 - English (1)

* La ubicacion a la que este enlace de menu apunta

« Empiece tecieando el titulo del contenido para seleccionario. Puede también introducir un ruta interna cor

Activado (todos los idiomas)

Una bandera para si un enlace debe ser activado u ocultado en los menis,

Description

Shown when hovering over the menu link.

Mostrar expandido (todos los idiomas)

Si se selecclona y este enlace de meno tiene hijos, el mend siempre aparecera expandido. Esta opcion se pue

Enlace padre (todos los idiomas)
<Navegacion principal> v

La profundidad maxima de un enlace y todos sus hijos es fija. Es posible que algunos enlaces del menu no estér

Peso (todos los idiomas)
0

El peso del enlace entre los enlaces del mismo menu y a la misma profundidad, En el meng, los enlaces con un

Cu.\rdar

Eliminar traduccion

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Configuration Translation

Configuration Translation » Provides a transiation interface for configuration

Content :

Interface Translation » Transiates the bullt«in user interface

Language > Allows users to configure languages and apply them to content,

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Configuration Translation

Can be found on module configuration pages

O Backtosite == Manage i Shortcuts  § admin () Backtosite == Manage W Shortcuts ¥ admin

ks Content ;-h Structure ’« Appearance ﬁa Extend ’\ Configuration Jl People .'l R

Edit Spanish translation for System information
Basic site settings

Home » Administration » Configuration » System » Basic site settings » Translate

Settings Translate system information
Home » Administration » Configuration » System Site name Slte name
multilinguall01 multilinguall0]
v SITE DETAILS
Slogan Slogan
Site name Translate all the things! ‘Traduce todas las cosas!

multilinguall0l

Slogan
9 Save translation
Translate all the things!

How this Is used depends on yvour site's theme,
|

Taoti Creative Multilingual 101 - GovCon
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l Configuration Translation

Admin > Config > Regional and Language > Configuration translation

B Cotmt  gh St 4 Apesnce e btns N, Conlipuaitien Jg tecoe i oo ©

Configuration translation

This DS LSS AN conNOUIAtIon NeMms DN YOUTr £t thar rave ransiatane 1ext ke YOuUr sile NnaMme ole Tl =T 4100
» » ) r

LABEL OPERATIONS
Bock Liat
Lomment Nelids Lial
Lomment Iyoe sl
Contact fon Lisl
message Nelds List
Content Belds List
Content type List
Custom Diock Beids List
{ Tay List
te fo Lint
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l Views Translation

Configuration Translation vs. Filtering Multilingual Content

’;" g o li;i . l‘\ h‘ e ‘\ : :1 - o" '

test - delete me (Conten

FORMAY

L

O REVATS BEvAayvOR Add

Fltering+ Language
renderng
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l Views Translation

Configuration Translation

Add Espanol translation for Translated Content view

s A2¢
Ladel Labws
Frasaiated Comeare
Adminihyverative destription Admiratrasve dercripoon
".‘I’
* DISPLAYS
¥ MASTIR DIAMLAY SETTINGS
Title Tis
Vigyte "
* DEFAULYT DASPLAY OFTIONS
¥ EXFOMD FORMm
¥ RESET OF O
Submit Betnos 1t SUBMmE Detlon et
Aty A
Recet Betnon Ladel Rewet Detnon Lbel
L T Al Yousa
Caposed sorts labwil Dxpased sorts labwi
.r". e
Asiendry Asieadirmg
AL
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l Views Translation

Filtering + Language Rendering

A Mot Sq ’ e o~

O Bach in viin E Marage * hartsnis

/." s Comoom™ :*‘ wrectan '\ LS R b Lt * i prance 20N Jl Fvcce .'. doom™

Translated Content (Content)
e A ratan » 2 o Ve » Tooz duere o » 201 o Page )

Dasplays

Only Translated Content: Rendering language

Content language of view row
Ohtploy apme AN Comiod (T1mnalaind & Ve AS Comtomt (Manviuted . Original language of content in view row

AN Comsent (Trasalsted a iy Trarmmiied ¢ " & L 102 sve mame Moy P -

Site's default language (English)

oz e g > ATVANCLD v Interface text language selected for page l
p Meves . English ayed in the selected language.
AR _ Frangais
Parontt 1 oA o ' Espafiol

= HEADCR
porerce Portuguds

FOOTIR

=
WO RESUL TS BEMAVIOR

FALLY

PILTLR CRITEmAA A » P
T LANCOALL

REersbev og | amgaenye

SORT CRITERA [}

Save Cancel
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l Search API

A NoOt Secure Mtps inge. Indo. site

* Shortcuts

E Manage

B Contenmt rh Aruciure ’« ADDedranie

v CONFICURE THE CONTENT DATASOURCE

¥ BEUNDLES

Which bundles should be indexed?
Ondy those selected

© All except those selected

Eundles
Blog
Resource Collection
Domain
Standard
Emergency
Event
Clossary Term
Homepage
Job
Landing Fage
News
Basic Page
Resource
S1alf Profile

¥ LANCUAGES

Which languages should be indexed?
Only those selected

O ANl except those selected

Languages
English
Francans
Espanad
Portugués

r_‘

A Search

ﬂa Extend

2 tactiadmin

‘\ Corfiparation

l{““:

11 Peog

Display mame: Page

TITLE

Tithe: Seavc

FORMAT

formal ' marted iy Setlit

Show: Rendered st ny et ing

FIELDS

™ ploct ey e o w ! niat doe ' » Bl
FILTER CRITERIA Adc
SEANCHh Fulte T searoms | .

ontest ¢4 LrLE TOOMS fexposed »mitings

nNte 1 P LANSUADr IFxpDOARS

e ) e Las 1OLS Len - Settings

SORT CRITERIA Ade

Lot Salaturee. ™ shee Dal» L XDOWO

PACE SETTINGS
Path earch
Meanu: No meng

AL(("\\ Lnrest ol -

HEADER

Lobal Rewit summary

FOOTIR

NO RESULTS EEHAVIOR

Lobha Text ared 1L 00
PAGER
Vse pager Pageg

Mave link: N

»

Text

e

’

JITIITALY
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l That's a wrap!

* Planning leads to success

* Define your translations process and tools —early.

* Figure out how you want the languages to be presented on the Front End and
Back End — before starting the build.

* |nstall the appropriate modules

* Review configuration options to make sure decisions and settings are clearly
understood

* |dentify interface vs. config vs. content translations

* QA often

* Planning leads to success
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Thank you.



l More info or just say hello

Martyn Green Bree Benesh Peter Barclay
drupal.org/u/neezer drupal.org/u/zombree drupal.org/u/pjbmob
mgreen@taoti.com bbenesh@taoti.com pbarclay@taoti.com
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